
M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, September 'jdikén, 1824. 

B r a s i - i i a . 

A ' Császár következendő Proclamatiót 
bocsátott a' Pernambucóiakhoz: „Pernam-
bucónak lakosai! Jelen vagyon azon szem
pillantás, mellyben a' csalárdság azon lep
lének , mellybe burkóztattak benneteket a' 
Demagógusok, az országnak és a' ü va
lóságos boldogságtoknak el lenségei , l é k e l i 
hullani. Hogy bizodalmatokat megcsalhas
sák, képzelő-tehetségeteket feltüzeljék, 's 
hányat-homlok ol ly poli t icai systenlákba 
buktassanak benne teke t , mellyek mostani 
helyheztetéstehkel teljességgel el lenkeznek, 
's hogy önn hasznokat a* ti elszakasztatás-
tokkal, holott megfundáltatástok annyira 
szükséges függetlenségtekrc nézve , elő
mozdíthassák; — ezen felhordott okoknál 
indíttattak arra a' Demagógusok , hogy 
veletek elhitessék, hosry bizonyos Portugal
liai zsoldon lévő Factiónak az a' szándé
ka, hogy benneteket újra Portugálba ura
dalom alá vonjon. Ezen ocsmány rágal
mazásnak annyira helyt adtak némelly 
könnyenhívő emberek , a' kiknek külön-
hen pedig nagy gondjok vagyon virágzás
ba indult szabadságokra, hogy- nem hasz
nálván semmi ellenkező előterjesztések és 
bizonyítások, ők m é g most sem világosít-
tattak-meg egészen. Hanem jelen vagyon 
a szempillantás, mel lyben minden csaló
dásnak el kell enyészni ." 

» A ' Portugalliai Igazga tás , melly két
ségkívül 

némelly fényhajházó avagy hívat-
J a n emberek által engedi magát kormá-
tyozlatni, elmulasztotta azon alkalmatos
ságot, mellyet a' m i mérsékletünk és bölcs 

vigyázásunk mutatott az azon Országga l 
való hasznos és ál landó békességre néz
v e , 's talán régi tútorkodási szokástól ve
zet tetve, azon gondolatra jö t t , hogy a* 
fegyvernek ereje által leghamarább és l eg 
bizonyosabban czélját érheti ; 's a' legú
jabb Lisbonai Újságoknál f o g v a , az otta
ni kikötőkben egy Expedit io készíttetik el
lenünk. Brasilia elhatározta magát hogy az 
említett igazságtalan és haszontalan meg-
támadtatást, fegyverrel verje - v i s z s z a , s 
Császárotok, a' ti mindenkori véde lmező
t ö k , hűségesen m e g akarván tar tani , a 
mel ly kötelességre veletek lépett, kész v e 
zérelni a' vitéz Brasiliai seregeket annak 
bebizonyítására, hogy ama dicsőséges ti
tulus, mellyben ő büszkélkedik, nem üres 
hang. Egészen egybeolvadván ő a' Brasiliai 
néppel arra határozta magát , hogy annak 
sorsában, bár miként üssön is ki a* do
l o g osztozzék. A z ő haszna, b o l d o g s á g a , 
és dicsősége, mindenkor egybe lesznek 
kapcsolva népének hasznával , boldogságá
val , és dicsőségével , 's nem teszi elébb kard
ját hüvelyébe mígnem Országának minden 
részei egyenlő függetlenséggel és szabad
sággal nem fognak bírni ." 

„Pernambucóiak ! Mennyi becses i d ő 
vesztegettetett-el, mi l ly tenger áldozatok 
tétettek, hogy mentek lehessetek a' pártos, 
és anarchiái Demagógusok tó l , kik ezen 
derék tartományok közü l annyit szeren
csétlenségbe buktattak. Mi lett volna ed
dig azon vakmerő e l lenségből , melly mos
tan bennünket fenyeget , ha hadi erőnk 
mindenkor egyesíttetett volna? Ha t i , a* 
helvctt hogy magatokat belső szakadások 
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áltál gyengítettetek j egyesültetek volna in
kább a' Szövetségnek közös középpontja 
k ö r ü l , val lyon merte volna e az ellenség 
arra vetni fejét, hogy bennünket megtá
madjon, ha csak arra nem tartott volna 
számot, hogy a' mi szerencsétlen mégha--

:sonkásunkból hasznot meríthet?. Val lyon 
m e g mert volna e támadni bennünket, ha 
az Amazonoktól , egész a' la Plata v izé ig 
egyesültünk volna ellentállására ? Bizonyo
san n e m ! " 

„ N e m tudván merre intézi az ellen
ség hadi erejét, 's a' szükség azt kíván
ván , hogy az Országnak fő-városa, melly
nek bátorságban lététől függ minden tar
tományoknak bátorságok , egyáltaljában 

-megkívántatik, hogy hadi erőnket csen ki
kötő előtt állítsuk-ki. Dé .mikén t szaggatta-

- tik atyai s z ívem, ha e l g o n d o l o m , hogy 
á\ helyett hogy erőmet a' ti pontotokon ne-
veíhetném.7 's benneteket a' külső ellenség 
ellen védelmezhetnélek, azt elvinni kén-
töleníttetem. D e ne essetelt kétségbe e' 
miatt Perttambucóiak ;! Vessetek véget 
a' közöttetek uralkodó vis'zszavonásoknaíí. 
Egyesüljetek egy szívvel és lélekkel a' kö
zös védelmezésre n é z v e , 's földeteken, és 
vitézségtekben elegendő segédet fogtolt ta
lálni á' külső ellenség el len, melly ezen 
meszsze tartományokban magát sokáig nem 
tarthatja. I l ly igazságtalan ellenséggel lé
vén dolgotolt , Capitulatióról né is gondol
kozzatok; hanem hitessétek-el magatokkal, 
h o g y minekutána.-a' fő-várost megerősí
tettük , mindenfelé el kell küldenünk szá-
r az i és tengeri hadainkat , a' mint a' szük
ség hov.a magával. Bátran lássatok a' do
loghoz Pernambucóiak! legyetelt állhatato
suk, értsetek egyet , 's az ellenség meg íe-
szen verve . " —- A' Császár. 

A ' Courier , az Estrclla brasileirából, 
V egy másik Brasiliai Újság-levélből, melly 
Diar io Flumincnsű czúnet visel, követke
zendő pontot k ö z ö l : „ O Felségének a' Per-
nambucói lakosokhoz intézett egyik Pro-

clamatiójából aat lá t juk, h o g y Comnien-
dans T a y l o r azt a' parancsolatot vevé, 
hogy minden keze alait lévő hajókkal men-
ne-viszsza R i ó b a , a' hova röv id időn meg 
is érltezhetilt. Itten Rióban erősen készít
tetnek a' hadi-hajók. Némel ly félénk lel
kek vigasztalhatatlanok valának , azt hí
v é n , hogy az Imperatri.z. nevű Fregát al
kalmatlan lenne a' szolgálatra , 's ítölcsé-
ges jobbításokat kívánna. Ez azonban ne;n 
igaz. Mert az Imperatriz a' legjobb kar
ban V a g y o n , 's a' Portugalliaiknak 2-4 fon
tos agyukkal leszen szolgalatjukra. A ' D o m 
Pedro nevet viselő Líaaa-hajó is csak nem 
elevezhető karban v a g y o n , 's valami 5oo 
•ánglus Matróz van rajta. Ha Commendáns 
Taylor megérkez ik az itteni k ikö tőbe , olly 
hajós-seregünk leszen , melly a' legmeré
szebb próbatételeket is végrehajthatja. Aa 
Igazgatás köz bocsánatot engedsit minden 
szökött katonáknak, valakik bizonyos idő' 
lefolyta alatt i l lető Regcmentjeikn.cz viss-
szatérnek." 

Ánglus Újság- levele i t je lent ik, hogy, 
Praesidens Carvalho- igen. különös haszon
ra fordította a' hajós - seregnek viszszavo-
nattatását. Ugyanis Brasiíia éjssaki tarto
mányaira "nézve saját Constitutiónak plá-
nuniát hirdettette-ki, 's azokat az e mel
lé való állásra meghívta ; ezenkívül Pá
ráiba és Alagoas ellen hadat izeut , 's ezen 
tartományoknak körükeríttetésekre két ha
jónak parancsolatot adott. Kinyilatkoztat
ta végezetre azon szándékát, hogy ha piá
immal tökéletességre, mennének, cl fog j 3 

törleni a' rabkereskedést. 

Török Birodalom. 

Konstantinápolyból Aug. í o d i k é r ó l , 
az Oesterreichicher Beobáchter f. h. 4' 1 

ezeket k ö z l i : A ' aSdikai tudósításban köz
lött környülállások (lássd a 'köze lebb i Aug. 
24d költ M. Kur í r t ) az Insurgcnseknek Ip
sara szigete omladékain való kiszállások-
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ról a' fő-városban altaljában bebizonyo
sodtak; 's némelly ekkoráig kétséges dol
gok későbbi hivatalos jelentések, és elő
adásoknál fogva , különösen a' Chevrette 
nevezetű franczia K o r v é t Kapitányának be
széde után, ki Júl. 2 o d estve a' Kapu dán 
Basával, 's csakhamar azután a' g ö r ö g 
Flotta' Kormányzójával Mia.ulival beszcl-
•lctt, annyira felvilágosíttattak, hogy min
den e' részben elterjesztett csudás hírek
nek meg kell ezentúl némúlniolc. 

A' mint a' Kapudán Basa Júl. 4°- Ip-
sarából elment , ottan valami ;2ooo em
bert hagyott há t ra , kik aprödonkin t , á' 
mint h' bástyák mind inkább elrontattak, 
's a' zsákmányok elszállíttattak, 700 em
berre olvadtak-le. Júl. i 4 d a' szit/.t előtt 
megjelent valami harmincz görög ha jó , 's 
a'nélkül hogy elleni állásra talált volna 1 2 , 
vagy i 5 o o embert kiszáll í tott , kik a' szi
getben szanaszét lévő Törököknek nekiek 
csőnek. Ezeknek egy része a 'k ikötőben lé
vő 21 török szállító-hajókon keresett me
nedéket de a' mellyeket az Insurgensek' 
Flottája, hármat k i v é v é n , mellyek Scióba 
cljuthatáaak, felgyújtott. 5 o o T ö r ö k , né
hány meg egészen .el nem rontott kő há
zakba vevé magát , 's ot tan, a török Flot
tának hirtelen való segítsége, nélkül, ha
sonlóképen meg is ölettettek volna. A ' K a -
pudan Basa .hajójinak egy részével Júl. 
J 9 d megjelent a' 'kikötő, e lőt t , 's ezzel az 
egész pörög Expeditio futásnak eredett. 
Azolta török vitorla l o b o g Ipsara szigetén, 
de a' melly , egyező tanúbizonyságoknál 
fogva, ez idő szerint lakhatatlan om'ladék-
l fa változtattatott. A ' Kapudán Basa a' m é g 
a városban fennálló kevés kő épületeket 
egészen lerontatta, 's .omladékaikkal a' ki
kötőt betöltetvén, azzal tüstént a' tenger
re héevczett. 

A mi kárt különben ezen siketlen 
j^glámadás által a' Törökök; vallottak, ab-

)f>n ál lo t t , hogy a' Júl. 3d c s / , d napjain 
l a b l o t t ágyújiknak nagy részét elvesztet

ték. Mert az Insurgensek, a 'gondatlanság 
avagy zűrzavar miatt el nem takaríttatott-
ágyúkból 5o-at vagy 40-t felraktak hajó-
j ikra ; 's ennél még többet hányának a' 
tengerbe midőn hirtelen el kellé távoz-
niok. , ' 

Különben cs alkalmatossággal se szá
razon s.c vízen nem történt semmi üiisözet, 
mive l a' török és g ö r ö g seregek egy ssem-
pillantatig sem találkozának egymással Ip-
sarában, valamint nem találkozának a' két 
Flották sem akkor som azután.-'Júl.' 2 o d 
az említett franczia K o r v é t 58 Insurgens 
hajót látott Scio' déli csúcsánál a' török 
Flottától négy tengeri mértföld távolság
b a n ; 's Sólymából Aug . 2 d indult kato
nai hiteles tudósításnál fogva , Júl. Sodi-
káig egyébb semmi sem történt. A ' Kapu
dén Basa hajós-seregének nagyobb részé--
v e i Mitylene városa alatt v o l t , az ugyan 
ezen nevet viselő szigetnek keleti oldalán; 
néhány hajóji Ipsara alatt száguldozának, 
a' nélkül hogy Miau l i , a' feljebb emiitett 
g ö r ö g bajóstosztály' vezére valamit mozdí 
tott volna addig a' török hajós-sereg ellen. 
— "Minden nap várták a' török Flottának 
Szómősz fele váló elevezéséi. A ' Kapudán-
Basa néminémúképen siettetne kéntelenít--, 
telik ezen Expeditióját , mert az As iaból 
csoportonként jövő önnvállalkozottak' szá
ma mindegyre nevekedik , ' s könnyen reá 
lehet tenni 3o ,ooo- re , a' kik Scala N o u v á -
nál már egybesereglének., 

Júl. i 6 d Ibrahim Basa' vezérlése alatt 
az Egyiptomi Expeditio útnak indult. Á l l 
ez 5.o had i , 's 100-nál. szaporább szállító--
hajókból, 14 ,000 rendes gyalogságból cs 
2 5 o o lovasságból. Ezekhez Candiábófmég 
6000 ember ioe- járulni. Ez az Expeditio 
Júl. utolsó napjaiban' a' Marmarissai ten
geröbölben , Ehoclus szigetével általcllen-
ben feküdött. vasmacskákon. Közönségesen 
azt hiszik, hogy elsőben, Hydra szigetét 
fogja megtámadni. . 
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Azon tudósítást , hogy a' Hydraiak 
Casso szigetét újra viszszafoglalták volna, 
.szint ollyan bizonyossággal erősítik ugyan 
a' görög Ujság-levelek, valamint Ipsara szi
getének viszszafoglaltatását, de ezen tudó
sításnak is keveset lehet hinni. Hogy Hyd-
rai és Speziai hajók mentek az Egyiptomi 
f l o t t a e l l e n , az hitelesnek látszik. 

Spanyol Ország. 

Az Etoile így ír Madritból Aug. i g d i -
l íé rő l : „ Ő Felségek az egész királyi Fa-
aníliával egyetemben f. h. i 6 d megérke-
zének Escuriálba, 's ottan csupán egy na
p o t töl tvén, a' Szan-Ildefonsoi mulató-vár
b a ménének. Egy királyi parancsolat
nál fogva rendeltetil t , hogy a' testőrző-se-

"regek egy külföldi Compániával fognak ne
veltetni , mellynek neve a' Ki rá lyné ' tisz
teletére , ki született Sachsóniai kir. Her-
czegaszszöny, Sachsóniai Compánia le-
szen. Ezen Compániába egy idegen sem 
rétetik-bé, hacsak nem a' Catholica vallá
s o n van." 

Gen. D o n Jose Ödönnel a' Gibraltári 
tábor' fő-vezére il lyeii jelentést k ö z ö l : „ E g y 
istentelen czimbora-társaság, mel ly vala
m i 2oo spanyol szökevényekből , "s G i 
braltári erősségbeli hánytvetett személyek
bő l á l l , fegyvert fogo t t , 's volt Oberster 
Francisco Valdez ' vezérlése alatt egy Ex-
peditiót állított-ki. A ' sereg a' tengeröböl
b ő l e levezvén, Tarifa városát 's az ugyan 
azon nevet viselő szigetet elfoglalta, meg
lepvén az ottan lévő csekély őrizetet Aug . 
5d éppen azon szempillantásban, a' mi 
dőn korán reggel a' varos' ltapuji meg
nyittatlak. — . Oberster Don Jose Barra-
dás' vezérlése alatt Algesirásból azonnal 
gyalog és lovas osztályok küldettek Tar i 
fa felé. A ' nevezett Oberster a' száraz fe
lő l tüstént körűlkeríttette a várost a' nél
kül hogy a' pártosok kimer tek volna ron
tani. Aug. 6d estve egy franczia Brigada 

is érkezett-meg Gen . G r ó f d' Astorga ve
zérlése alatt. Ekkor a' sziget annál szoro
sabban körűlkerít tetett ; ugyan azon idő
ben három franczia hadi ha jó , egy spa
nyol Goe le t t , 's négy fegyveres ladik öjvé-
nek Algesi rásból ezen kikötő elébe, úgy hogy 
most már mindenfelől el vagyon zárva a' 
szabadulás útja a' pártosok előtt. Ezeknek 
nincsen annyi e leségek , hogy magoltat a' 
nevezett helyben sokáig tarthassák; azon
ban minél e lébb lehető megfenyíttetések 
végett még mind jönnek az újabb seregeit. 
—• Különben az egész kerületben egye
bütt Sehol sem zavartatott - meg a' csen
desség, akár mi t tartsanak is a' pártos
kodás Ágensei által elterjesztett hamis hí
r e k , mel lyek egész Lineánka.t közönséges 
megtámadással fenyegetik a' Gibraltár ke
leti szélén va ló új kikötéssel. Mind ezek-
b ő semmi sem történt-meg. — A* hűsé
ges királyi seregeket szaporította az éjjel 
a' Szevillai tartománybeli Militzia Batalio-
na. A ' Ronda helyeinek lakójí kikérek ma
goknak, hogy minden pártos czélzásoknalt 
egész erővel állhassanak ellene. Egy szóval, 
Ő Felségének szolgalatja , Státusainalt 
ezen részében éppen nem veszedelmez-
tetik. — Éljen a' Kirá ly ! Gondosan vi
gyázzanak minden hű szolgák annak ki* 
nyomozásában, va l lyon ezen czimbora-tár
saság , mel lynek itten körül semmi 
ágazatjai nincsenek , nem terjedett e el 
másfelé i s . " 

Tarifa újra kezünkre került rolna 
már ismét ( m o n d az Etoile) .ha a' spanyol 
ágyúk, mellyeket seregeink ottan .találá-
nak, jó karban rolna. A ' külső szánezok 
mind a' mi hatalmunkban vágynak; de 
mivel a' kapuk kőve l rakatták-bé, várni kell 
míg Cadixból megérkeznek az ágyuk . Ezek 
eddig ottan lehetnek. Két hajónkat Algesi-
rásnal kikötésre kénszerítelte az áradás. 

Valenciai levelek jelentik, hogy az ot
tani Policzáj va lami harmincz személyt el
fogadott. A ' nevezett helyen Aug. iod KO' 



vetkezendő Proclamatio tetetett közönsé
gessé: „ A ' S t . Roch i tábornak fő Kormány
zója jelenti hogy a a Algesirásban feküvő 
két Batalion' némelly tagjai által indítta
tott öszveesküvést fedezett-fel. Ezen cziin-
boraságnak Júl. 2 9 d regge l kellé vala ki
ütnie. Jelenti továbbá , h o g y ezen öszve-
esküvésben , egy Tiszt sem veve r é sz t , 
sem más nevezetes s zemé ly , 's azt lehet 
mondani, hogy azon szerencsétleneket (kik 
elfogattattak) részeg korokban , midőn 
eszek nem volt he lyén , csábították - el a* 
Gibraltárból jött Ágensek. H o g y ezen Anar
chisták végrehajthassák istentelen plánu-
maikat, nem tudtak már egyébbhez fogni, 
mint hogy a' képzelt hatalomnak csalóka 
fontosság színét adnák , 's ez által formál
hassanak bizonyos pártot ? mellynek ré
szére ollyan emberek k ö z ü l , kik eszeken 
vágynak, V e l ő r e látják azon szerencsét
len következéseket, mellyeket szülne egy 
olly veszedelmes és kegyetlen Igazgatásnak 
helyreállítása, mint a' mi l lyen volt a' nem 
régiben semmivé tétetett constitutiós Igaz
gatás , soha^senkit meg nem nyerhetné
nek. — Azon nyughatatlanító híreknek ki
nyilatkoztatások v é g e t t , mellyeket Ő Fel 
sége ügyének ellenségei majd el fognak 
terjeszteni, sietek tudtára adni a' Közön 
ségnek, miben aljon valósággal ez az egész 
kedvetlen történet. í gy majd az oltár és 
Királyi-szék ellenségeinek istentelenségek 
es fondorkodások nem veszik-ki hamis hí
rek által formájokból a' meglett dolgokat, 

s hazánkban nem ébreszthetik-fel a' pol-
p r i hadnak csapását; mint a melly ol
yan ostor , mellytől az isteni gondviselés 

mintegy csudakép' szabadított-meg bennün

ket miolta Királyunk a' pártosoknak bé 
só ibólmegn— 1 ~" " " " - 0 1 — 
^ő-Kapitánv 

megmentetett." Fe l ipe de St. Marc 

. A' Gaeeta de Madrit Aug . l o d követ
kezendő levelet k ö z l i , mel lyet a Cádixban 
j ? V 0 „ P o r tugal l ia i Consul , az ezen h e l y b o 

croség Kormányzójának í r t : „ N é m e l l y 

gazgondolkozásuak, b i z o n y o s , Jún. i 2 d 
köl t Proclamatiót terjesztének-el, mellynek 
kihirdetíetését, a' mint ők mondjak a' K i 
rály az én Uram rendelte v o l n a , , és á* 
mellyben botránkoztató ízetlenségek , 's 
nyughatatlanító szavak foglaltatnak. Bár az 
értelmesebbek ne adjanak is hitelt ezen 
Proclatiónak, de én mégis kötelességem
ben álló dolognak tartom megkérni Ura- • 
ságodat , méltóztassék a' Diar io mercantil 
által kihirdettetni , hogy az említett Pro
clamatio apocryphus írás." 

A! Ximenaban történt mozgások felől 
sokféle hírek szárnyalván, azokra nézve 
Gen . Odonnelnck következendő napi -pa
rancsolatja néminemű világosításúl szol
ga i : A ' Gibraltári tábor Generál-stábjának 
részéről Aug," 2d és 3 d : A* f ő - v e z é r tud-
tokra adja az őrizetbeli seregeknek, hogy -
Ximenábán tegnap hajnalban némelly gaz 
személyek , o l ly czéllal hogy az ő consti
tutiós jelentéseiket megújíthassák, egybe 
csoportozának, 's csakhamar erőt vévén a 
t iszti-hivatalokon , 's némelly tiszteletre 
mél tó személyeken, azokat tömlöczre ve
t e t t é k . — Egyre folytatók ezek a 'nyugoda
l o m zavarásat, a' m i d ő n történetesen D o n 
G r e g o r i o de C o n d e , a' Princesa nevet v i 
selő Regementnek egyik Tisztje hat ember
rel ottan kercsztűl-ment; a' bátor T i s z t , 
nem g o n d o l v á n , az ő erejét sokkal hala
d ó el lenséggel , á' pártosokat megtámadta, 
's az útszákon történt kölcsönös lövö ldö
zés után, mel lyben az ellenséges vezér el
esett, Őket szélytoszlatta. ' Ezek a' hegyek 
közé futamodván, mostan már ottan űzi 
őket. —• Ezzel gát vettetik ázon istentelen 
czimboraságnak, mellyet némelly gazem
berek azért indítottak, hogy ismét előállít
hassák azon nyomorúságokat , mellyeket 
mi még most is siratunk. — Dicsértessék 
a' derék Condé , 's magasztaltassanak 
az ő rettenthetetlen kafonáji." Josc 0 -
denncl* 



Spanyol sím erika. 

, A ' Morning-Chroniclc ' közelebb emlí
tett czikkeljének a' folytatása. ím e \követ 
kezendő: „Canterac és Valdes Generáli
soknak L i m a ellen va ló közös előnyomú-

' lások, a' midőn u tóbb i , Buenos-AyresiUj
ság-levelek szerint Áprilisben Felső - Peru
ban vezérkedet t , 's következésképen Gen. 
Canteractól 5oo mértföldnyi távolságra 
v o l t , megmagyarázhatatlannak látszott azok 
előt t , kik Perunak helyheztetését ismerik. 
Azonban ezen gyors mozgásokat nem is 
lehatott megegyeztetni a' Royalistáknak az 
előbbeni tudósítások szerint va ló erejekkel, 
és azon szorult á l lapot ta l , mel lyben Bo
l ivár v o l l , a 'mint Patavilcában kibocsátott 
Proclamatiojábóí megtetszett. — Annyi igaz 
hogy Bolivár Peruban bizonytalan helyhez-
tetésben v a g y o n , 's ezt se elpalástolni , se 
az'ánglus Közönség előtt eltitkolni nem le- , 
het. Ezt mutatják azon levelek i s , mellyek 
Bogotából és Caracásból jövének, 's azon 
óhajtást, hogy Peru megszabadíttathassék, 
mindenek ollyan dolognak tartják, mel ly 
Columbiának erejét ez idő szerint feljűl-
múlja. A ' seregeknek o l ly meszsze földre 
küldettetések, 's ezeknél fogva az atlanticu-
m i tengerpartóknak őrizet nélkül való ha-
gy?tia!ások, Columbiának hasznaival egye
nesen ellenkeznek. A ' mint azonban tudva lé
v ő d o l o g , a' Peruiak nem is szeretik h o g y 
Bolivár magát, az ő ügyökbe avat ta , ' s azt 
kezdik gyanítani f e l ő l e , hogy ellenek ál
nok plánumai..vágynak. Mellyértis ő , leg
a lább nagy mér tékben , nem tarthat szá
mo t a' Peruiak' segítségére, melly néíkűl 
ped ig nem igen réménylheti előmenetelét; 
ellenben a' royalista Armada , minden e' 
részben egyező tudósítások szerint a' leg
j o b b karba i vagyon. Miolta nevezetesen 
• T ő r r e - T a g l e hozzá- csatolta magát Canfe-
ra?hoz , can k a' L i m a i völgyben i 5 , o o o 
embere áli t . ' lpqn, 's Truxiílót kivéve az 
egész tartomány bir tokában vagyon. —• A* 

Szánta- Cruzi veszedelem, olta nevezetes 
változást szenvedtek Peruban a' dolgok, 
's ez ol lyan igazság , melly nem maradhat 
titokban az ánglus Közönség előtt. Can
terac mindenkor tudta magát a' népkei 
alkalmaztatni, a' mint est Gen. Szan-Mar
t in , ki most Angliában vagyon , gyakran 
tapasztalta, és m e g is vallotta. 'S őtet a' 
legelőkelőbb , 's leghathatósb befolyással bí
ró Peruiak segí t ik , nem mintha az anya
országgal avagy ő vele magával kívánnának 
egyesülni , hanem m i v e l ' a z Anarchiát, és 
a' pusztításokat megunták. Ezek helybeli 
hasznaiktól indít tatván, készek minden ál
dozatokra , csak hogy a' csöndességet fen-
tarthassák. Ezeknek gondolkozások mód
ját néminéműképen látni lehet as alább kö
vetkező Proc lamat ióban , mel ly még ekko
ráig nem tétetett köz hírre , 's mi ast ezen
nel közö l jük , kötelességünknek ismervén 
világosságra hozn i minden ezen tárgyra 
tartozó dolgokat . Marquis T ő r r e - T a g i é , 
ki ezen Froclamat iót kibocsátotta, Perui 
születés, 's hazafijain nagy befolyást gya
korló férjfiú. A z ő munkásságának köszön
heti Szan - Mar t in , az ő akkori ideig való 
előmenetelét. Ezen beszéddel azonban ép
pen nem oda c z é l o z u n k , mintha helybe 
akarnánk h a g y n i , a' mit T ő r r e - T a g l e eb
ben a' Proclamatiójában Bolivár felől mond; 
hanem hogy i l lyen ember ekként bcszéll-
hetett Pe ruban , az mindenkor emlékezetes 
marad , 's ennek tudása nélkül nem is le
het ügyiben képzelni minémü bajos állapot
ban volt Bol ivár Május és Június hóna
pokban. A ' Proclamat io szóról szóra íg j 
vagyon : , , 

„Peru iak! Ideje végre hogy tévelyges-
tekből felébreszszen az ember.-benneteket. 
A ' Tyrannus Bol ivár és az ő fő részesei 
Perut meg akarák hódoltatni , és Coluinbi-
áíól függővé tenni. Reménységeikben azon
ban megcsalatkozának. Mert az Igazgatás 
olly kezekre b í za to t t , 'me l lyek minden ala-
csony szándéknak ellene tudnak állam--



VjVy hogy az Igazgatást] semmi sem térít-
hcti-el, a' ti boldogságtolcat munkáló igye
kezetétől. Én ol ly vélekedésben v a g y o k , 
fognátok kezet ti a' Spanyolokkal f, mint 
a' melly a' veszedelemből való megsza
badulásnak egyedül való módja ; de én 
ezen vélekedésem mellett mindenkor be
csületesen viseltem magáma t , 's egyedül 
a' ti javatokat forgattam szemem előtt. Bo
livár titkon késztetett engeme t , kezdenék 
békességi alkudozásokat a' Spanyolokkal , 
hogy így időt nyervén seregeinek, szaporí
tásara, azokat semmivé tegye , 's vélek 
együtt a' Peruiakat is veszedelemre juttas
sa. Én ezen kedvező alkalmatosságot á r ra 
nézve használtam, hogy benneteket egye
síthetnélek, 's a' veszedelemtől megmente
nélek. A' Callaói do logban én nem valék 
részes. Bolivár kivonta a* maga seregeit , 's 
meghatározta, kik tartsak őrizet alatt az 
erősségeket. Az Andesek* kátonájival né
kem teljességgel semmi közöm . sem vol t . 
Bolivárnak a' Perui Ieazstatás' semmivété-
tételevén'a s zándéka , azt szükségeské
pen gyűlöletessé a k a r t a t e m i i , 's hazaárú-
ló gyanánt rajzolni-le. Sokakat fel akart ő 
áldozni, mellyben as Igazgatás teljesség
gel meg nem egyezhetett. (5 cl akarta ron
tani boldogságtolcat; én ped ig nem valék 
kepcs benneteket szerencsétlenekké tenni. 
J'-gy szóval ő engemet , 's több derék em
bereket, kik-néktek barátaitok, megaka r t 
"/ni; dc az ég bennünket megmentett az 
0 üldözésétől. Mind ezeknek bebizonyítá
sokra kezeim között vágynak a' hiteles írá
sok. Peruiak! Bo l ivá r a' legnagyobb 
j^da-állat a' vi lágon. Ellensége ő minden 
hecsúletes embernek, ki magát az ő.fény-

aJ»iazó szándékainak ellcneszegezi. A ' 
n eUizeti Armadában tartós bátorságot re-
^cnylhettelí. Eszel a legfőbb tiszti-hívata-
° C „ s a ' legjelesebb férjfiak egyesűlének. 

^ Perui katonák! Sok áldozatokat tette-
CKM a > s z a D a d s á g é r t •> jöjjetek azért , 's 

' C t c , t a z z a l rokonaitoknak karjai közöt t , 

mer t a' Boliváréi csupán clayomástokra 
terjesztetnek-ki. Keljetek hazátok' védelmé
re minden rendű l akosok , mellyet Bolivár 
el akar pusztítani. Kövessétek példáját tisz
teletre méltó polgártárstoknak." 

Nyugot - Indiai Szigetek. 
Egy levélnél fogva , melly Port-au-

Pr inceből (Sí. D ó m i n g o ) Jún. 5 o d indult, 
Praesidens Royer kerülő-űtjából oda visz-

- szaérkezett. Ezt az útat ő ol ly czélból tet
t e , hogy a'tengerpart' mentében lévő erőssé
g e k e t , és védelmezési-intézeteket megte
kin tené , 's szükséges rendszabásokat hoz
na arra nézve , hogy a' Francziák részéről 
lehető kiszállásnak, melly tői niég mostan 
is tartanak, ellene lehessen állani. — Ugyan
csak az említett levél mond ja , hogy . a' 
Hayti i Deputátusok Vi l le le Úr ' kívánságá
ra ménének Franczia Or szágba , mint a* 
ki azt hitte, hogy a' í laytiiak név szerint 
va ló függetlenséggel is m e g fognának elé
gedni . *;"..,/.. 

Nagy Britannia és lrlandia. 
A ' Courier Aug. 2 4 d így szó l l : „ E g y 

két nap olta mind az a' híre i t ten, h o g y 
Madrit i tudósítások szerint , D o n Fran
c i sco , a'"spanyol Kirá ly ' testvére, Amer i 
kába szándékozik; de hogy hová, az nem 
mondatik. Alkalmasint Mexicóba fog men
n i , ha különben igaz a' tudósítás, mel ly-
ről csupán annyit tudunk, hogy Madrit
bó l jött. 

Jamaicából Júl. i 2 d indult tudósítá
sokból azt látjuk, hogy ezen szigetnek ál-
lapotja nyugodalmasabbá kezd lenni. A z o n 
szerecsen - láazadás , mel ly tői Savanna-la-
Marban tartottak, nem ütött-ki. 

Ujabb Tudósítások. 
A ' Moniteur Aug. 2 7 d következendő;, 

telegraphusi jelentést közöl Madri tból : 
Madr i t , Aug. 2 3 d reggeli 9 órakor. Gen. 
D i g c o n a' Hadi Miniszter ü Excljához: 
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"Tarifát f. h. í g d estveli 5 órakor ostrom
mal revék-meg a* franczia-spanyol sere
gek ; a' pártosokat , kik a' szigetbe vonú-
lának-viszsza, más nap r e g g e l , e g y , a ' 3 4 d 
Linea gya log Regementbeli franczia csa
pat támadta-meg. Csupán egy vezére menc-
kedett-meg a pártos bandának egy ladikban, 
a' többiek részint megölettet tek, részint el
fogattak. A ' foglyok spanyol kézre adattak, 
spanyol törvények szerint va ló megítélte
tés végett. —• Ezen tudósítást e g y , a' Szan 
Roquei tábor Kormányzójá tó l küldetett 
Kurír hozta a' Királynak. 

Sept. 6d «' Státus'papirosai

nak k öze p • ár r o k r . -

Státus Kötelező levele 5 p C t m a l C o n v . P . 03 5 /8 
U g y a n az 2 1/2 p C t m a l iSorsvonásos Költsön 
1820-ról C . P . U g y a n az 1821 rőt lOof. C . P . 124 
Bizonyifás l 8 2 l d . Költsönről ftéft Conv . P . 
B e c s Városi B a n k ó Obl iga t iók 2 1/2 p C l n i a l 5 0 9 / l O 
100 for .C. P . 249 7 /8 for. V . C z b a n . l B a n k A c t i a 
1107 7/10 for. C . P . — 

Grassaíkovich Herczegnél a' nagy vadászat
ban. Sept. elsőjén délután a' Pesti és Bu
dai őrizeten lévő ' Katonaság a' Rákos-me
zején nagy hadi gyakorlást fog tartani, 
mellyben különösen a' Pattantyúsok fogják 
ügyességeiket kimutatni. 

A ' mostani Pesti vásár igen nagy volt 
mind az e ladók ' , mind a' vevők' számára 
n é z v e , úgy h o g y már a 'vásár 'napja előtt 
két hét tel , számtalan sokaság gyülekezett-
Öszve. Nevezetesen nagy keleté volt a' 
gyapjúnak, mellynek ára jóval fel is ment; 
a' kézi m ű v e k b ő l , 's készítményekből kü
lönösen elkeltek a' posztók és minden 
gyap júbó l , és lenből készült szövevények; 
annyira hogy a' Fabrikások már a' mult 
szombaton minden jószágaikat eladván, 
haza tértek. L ó kevés vo l t ; a' szarvas
marha ped ig igen olcsó áron kelt; p. 0. 
egy pár közép szerű ökör í i o fton V. 
Czban. 

Pesten új Szálló-Vendégfogadó. 

, ' " M u l l e r József tisztelettel jelenti, 
M a gj> ar Ország. » ? 7 3 b e I s o > á r o s b a n , a' Bekeila házban, 

a Hatvani kapu* szögletén Zrínyi czí-

1 1 , h \ f l s % ' n a' Hazai Tudósítások f ^ , a t t * m á r f - e s z t - M a Í « s ' első napja-
ezeket köz l ik : ő Cs. K . F ő F e r c z e S í ű I f ^ v a S^ l ló -Vendégfogadó t nyitott. E-
gének J ó z s e f F ő Herczegnek , o S í ? í " * í Ó Z n a l f I f a d v e z ő nelyheztetése a' belő-
Nador-Ispánjának sógora , a ' Sachser, R U , 7 a l 0 1 { e I I e m e t e s kilátás, és az első eme-
burghauseni H e r c z e g / ' s e n n e ] { fo£e™* ^ . f i é v ő számos szobák , a' tágas is-
Herczegné folyvást Budán m ú l a n á l £ fU é s e]éS^ges k o c s i s í n e k , a'JÓ 

megszemlelgetik a' két f ő - v á r o s n a k « L f a l a t t a l és mérsékleti ár-szabással eg)-
zetessegeit. Aug . 23d az egész F Ó J e k a P ^ o l v a , reménységet nyújtanak nclfi, 
g . Udvar fő Vendégeive l együtt m e ^ í w H ° F S Z a m o s B e t e ' 4 lesznek, ö sem fi-
a Pesh theálrumban, hol a' Z S T mds^0t' s e m nem fog kímcllc-
" i f i " ' F Ö r ö m m e I fogadtat ta A , "i ' a ' T ' T ' « » « , ó Uraságoknak meg-
28d O Cs. K . F ő Herczegsége Z g * é d e s e k e t megnyerhesse , valamint mar 
d e g Herczeg részt vettek GödöllőnFő M é l t S e ^ ^ f ' 1 " ^ ^ e s z t e n d ő l í 

F . h l ő : Tánczél Dániel . Nyomtató: Haykul A n U l . ( O b e r e B á c k e r - S i r a s s e Nro. 75a-) 


